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My Love for the Savior Is My “Why”
By Elder Ricardo P. Giménez
Of the Seventy

Mijn liefde voor de Heiland is mijn waarom
Ouderling Ricardo P. Giménez
van de Zeventig
 
April 2025 general conference

I love our Savior. This is the real and most power-
ful reason why I do what I do.

Have you ever noticed that our dear proph-
et, President Russell M. Nelson, continuously 
extends invitations to us? Not surprisingly, he 
has invited us to study and ponder the messag-
es shared at the last two conferences. In April 
2024, he said, “I hope you will repeatedly study 
the messages of this conference throughout the 
coming months.”Then, in October 2024, he said: 
“I urge you to study [the speakers’] messages. Use 
them as a litmus test of what is true and what is 
not during the next six months.”

These invitations can be added to prophetic 
invitations we have received throughout our life-
times, including and especially those we have re-
ceived in recent years. We may feel or think these 
invitations are another thing we need to add to 
our to-do lists, simply because we were invited or 
asked to do it. But could there be more to it?

Pondering over this and all the invitations we 
had received, I recalled something that I learned 
and decided long ago. I am trying to do these 
things which are essential to me because I love 
Him; I love our Savior. This is the real and most 
powerful reason why I do what I do, and then 
connected with this is my love for you, my fellow 
brothers and sisters.

As your brother, I hope you will consider my 
words as a sincere invitation to seek to under-
stand the opportunity to link everything we do 
with our love for the Savior.

Ik heb onze Heiland lief. Dat is de hoofdreden 
waarom ik doe wat ik doe.

Is het je opgevallen dat onze geliefde profeet, 
president Russell M. Nelson, ons voortdurend 
uitnodigingen en aansporingen geeft? Het is 
weinig verrassend dat hij ons heeft gevraagd om 
de boodschappen van de vorige twee conferenties 
te bestuderen en te overdenken. In april 2024 
zei hij: ‘Ik hoop dat u de komende maanden de 
boodschappen in deze conferentie herhaalde-
lijk zult bestuderen.’En in oktober 2024 zei hij: 
‘Ik spoor u aan om [de] boodschappen [van de 
sprekers] te bestuderen. Gebruik ze de komende 
zes maanden om te bepalen wat waar en wat niet 
waar is.’

Deze uitnodigingen zijn in lijn met profe-
tische aansporingen die we in de loop van ons 
leven hebben gekregen, met name de afgelopen 
jaren. We zien deze aansporingen misschien als 
de zoveelste punten die we op ons to-dolijstje 
moeten zetten, simpelweg omdat het van ons 
wordt gevraagd. Maar zou er niet meer achter 
zitten?

Toen ik hierover nadacht, en over alle aan-
sporingen die we hebben gekregen, herinnerde 
ik me iets wat ik lang geleden had geleerd en 
besloten. Ik probeer die dingen te doen, en vind 
die van essentieel belang, omdat ik Hem liefheb; 
ik heb de Heiland lief. Dit is de hoofdreden waar-
om ik doe wat ik doe, en mijn liefde voor jullie, 
broeders en zusters, is hiermee verbonden.

Als jullie broeder hoop ik dat jullie mijn 
woorden zullen opvatten als een oprechte uitno-
diging om te begrijpen hoe we alles wat we doen 
naar onze liefde voor de Heiland kunnen terug-
voeren.
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Doing this will help us understand the real 
“why” behind everything we do as disciples of 
the Savior. This will help us strengthen our cove-
nantal connection with God, understanding His 
divine and eternal truths—His eternal and abso-
lute truths that will never change. Eternal truths 
like “For God so loved the world, that he gave his 
only begotten Son, that whosoever believeth in 
him should not perish, but have everlasting life.”

It is interesting that sometimes because we 
have consistently done things to the point that 
they have turned into traditions, we allow these 
traditions or activities to dictate our efforts to 
build faith in Jesus Christ. It seems that we do 
these things because we have done them for 
many years, without considering their impact on 
our covenantal connection with the Savior.

In our world, we usually focus on what we 
do and on consistently accomplishing tasks and 
goals. In a spiritual sphere, we have the opportu-
nity to go beyond just doing things or achieving 
goals by understanding why we are doing them. 
If we can understand and connect that the reason 
behind our actions relates to our love for the Sav-
ior and our Heavenly Father, by taking advantage 
of these opportunities we will understand that 
even though doing righteous things like having 
Church activities or traditions and appropriately 
doing them is a good thing, when we connect 
them with the “why,” we will be blessed to un-
derstand the reason. It won’t be just doing good 
things or doing them right; we will also get them 
right.

For example, when you set a goal to read the 
scriptures, offer sincere prayers, or prepare an 
activity for your family or ward, is the real goal 
simply to accomplish these tasks? Or are these 
actions the means, the tools at your disposal, 
to achieve the true goal? Is the purpose merely 
to hold an activity because we have done it for 
many years and then check the box that we have 
completed it? Or, once again, are these the means 
we use to learn, to feel, and to connect with the 
Savior?

Please don’t misunderstand my point about 
having activities and traditions or setting goals 
and working hard to achieve them; there is 
nothing wrong with this. However, I invite you to 
open your hearts and minds to the opportunity 
and blessing of understanding why we do these 
things and how we practice our religion.

Zo gaan we het echte waarom begrijpen 
achter alles wat we als discipelen van de Heiland 
doen. Daardoor versterken we onze verbondsre-
latie met God, omdat we zijn goddelijke, eeuwige 
waarheden begrijpen – zijn eeuwige, absolute, 
onveranderlijke waarheden. Eeuwige waarheden 
zoals: ‘Want zo lief heeft God de wereld gehad, 
dat Hij Zijn eniggeboren Zoon gegeven heeft, op-
dat ieder die in Hem gelooft, niet verloren gaat, 
maar eeuwig leven heeft.’

Soms doen we dingen zo vaak dat ze een 
traditie worden. Die tradities of activiteiten be-
palen vervolgens hoe we geloof in Jezus Christus 
nastreven. Het lijkt erop dat we die dingen doen 
omdat we ze al vele jaren doen, zonder bij de 
impact op onze verbondsrelatie met de Heiland 
stil te staan.

In deze wereld concentreren we ons meestal 
op wat we doen en op consequent taken uitvoe-
ren en doelen bereiken. Maar op geestelijk gebied 
kunnen we gelukkig een stap verder gaan dan 
alleen dingen doen of doelen bereiken, door te 
begrijpen waarom we ze doen. Als we kunnen 
begrijpen dat de reden voor onze daden met 
onze liefde voor de Heiland en onze hemelse Va-
der verband houdt, zullen we, door deze kansen 
te benutten, begrijpen dat het zeker goed is om 
rechtschapen dingen zoals kerkactiviteiten of 
-tradities op de juiste manier te doen, maar ook 
het waarom ervan begrijpen. Dan doen we niet 
gewoon goede dingen op de juiste manier, maar 
ook om de juiste reden.

Als je bijvoorbeeld een doel stelt om in 
de Schriften te lezen, oprecht te bidden of een 
activiteit voor je familie of wijk te plannen, is het 
echte doel dan louter om die taken tot een goed 
einde te brengen? Of zijn die acties de middelen, 
de tools die je kunt gebruiken om je ware doel te 
bereiken? Is het doel alleen maar een activiteit 
plannen omdat we dat al jaren doen, en het daar-
na af te vinken? Of zijn dit middelen waardoor 
we de Heiland leren kennen, voelen en een band 
met Hem opbouwen?

Begrijp me niet verkeerd: er is niets mis met 
activiteiten, tradities, doelen stellen en er hard 
aan werken. Maar ik nodig je uit om je hart en 
verstand open te stellen, zodat je begrijpt waarom 
we deze dingen doen en hoe we onze godsdienst 
beoefenen.
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A prime example of Christ-centered tradi-
tions is the challenge President Dallin H. Oaks 
extended to all of us in the name of the First 
Presidency. President Oaks said: “As we enter 
this new year, let us prepare for an Easter cele-
bration of the atoning sacrifice of Jesus Christ. … 
No matter what others believe or do, we should 
celebrate the Resurrection of our living Savior 
by studying His teachings and helping to estab-
lish Easter traditions in our society as a whole, 
especially within our own families.”As you can 
see, it is not just an invitation to have traditions. 
Instead, we use these traditions as a means to 
learn more about the Savior and remember His 
Resurrection.

The more we can connect the reason with 
our love for the Savior, the more we will be able 
to receive what we need or are seeking. President 
Nelson said, “Whatever questions or problems 
you have, the answer is always found in the life 
and teachings of Jesus Christ.” And then he 
extended this invitation: “Learn more about His 
Atonement, His love, His mercy, His doctrine, 
and His restored gospel of healing and progres-
sion. Turn to Him! Follow Him!”

Ponder this in your hearts and minds: Do 
you believe President Nelson’s invitation had the 
intention of helping us prepare a checklist where 
we will accumulate more knowledge and com-
plete tasks so we can check off his invitation from 
our to-do lists? Or is he inviting us to consider 
the aspects of these eternal truths and principles 
as an opportunity to understand the “why” and 
connect the Savior’s covenantal love for us with 
our lifelong discipleship journey?

Let me illustrate the principle that I am 
trying to convey. One option, which is probably 
extreme, could be to read all the messages from 
general conference all at once; then, when I am 
done, I will check this invitation from my to-do 
list without doing anything else with what I read. 
I understand this is an extreme case, but it is not 
unreal. Probably, many are at some point be-
tween this and the ideal.

The invitation is to study and ponder the 
messages from the general conference and use 
them to determine and understand what we each 
can do to improve.

When we accept the invitation, under-
standing the “why” behind it, we will have more 
opportunities to become closer to the Savior. We 

Een uitstekend voorbeeld van tradities waar-
in Christus centraal staat, is de recente aanspo-
ring van president Dallin H. Oaks namens het 
Eerste Presidium. President Oaks zei: ‘Laten we 
ons in dit nieuwe jaar voorbereiden op een Pasen 
waarbij we het zoenoffer van Jezus Christus vie-
ren. […] Wat anderen ook geloven of doen, wij 
behoren de opstanding van onze levende Heiland 
te vieren door zijn leringen te bestuderen en door 
paastradities in onze samenleving, en vooral in 
onze eigen familie, in te voeren.’Dit is dus niet 
slechts een uitnodiging om tradities in het leven 
te roepen. Deze tradities zijn juist middelen om 
meer over de Heiland te weten te komen en zijn 
opstanding te gedenken.

Hoe meer we de reden aan onze liefde 
voor de Heiland kunnen koppelen, hoe meer 
we ontvangen wat we nodig hebben of zoeken. 
President Nelson heeft gezegd: ‘Welke vragen of 
problemen u ook hebt, het antwoord is altijd in 
het leven en de leringen van Jezus Christus te 
vinden.’ En hij voegde er deze aansporing aan 
toe: ‘Bestudeer zijn verzoening, zijn liefde, zijn 
barmhartigheid, zijn leer en zijn herstelde evan-
gelie van genezing en vooruitgang. Wend u tot 
Hem! Volg Hem!’

Overweeg dit eens in je hart en verstand: 
Denk je dat president Nelson wil dat we een 
checklist opstellen, zodat we meer kennis kun-
nen vergaren en taken kunnen uitvoeren, en 
zijn uitnodiging dan op ons to-dolijstje kunnen 
afvinken? Of nodigt hij ons uit om de aspecten 
van deze eeuwige waarheden en beginselen te 
zien als een kans om het waarom te begrijpen, en 
de verbondsliefde van de Heiland voor ons aan 
ons levenslang discipelschap te koppelen?

Ik zal mijn punt even toelichten. Je kunt 
bijvoorbeeld voor de extreme optie gaan en alle 
boodschappen van de algemene conferentie in 
één keer lezen. Als je klaar bent, vink je de uit-
nodiging op je to-dolijstje af, zonder verder iets 
met de boodschappen te doen. Dat is weliswaar 
extreem, maar niet ondenkbaar. Velen bevinden 
zich vast ergens tussen dit punt en het ideaal.

De uitnodiging is om de boodschappen van 
de algemene conferentie te bestuderen, en eruit 
te halen wat we kunnen doen om een beter mens 
te worden.

Als we die uitnodiging aannemen en het 
waarom ervan begrijpen, krijgen we meer kansen 
om dichter tot de Heiland te komen. Je begint 
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will begin to understand that because I love the 
Savior, I want to learn more about Him by study-
ing the words of the living prophets. And because 
I love my fellow man, I will share the teachings 
of prophets, seers, and revelators with others, 
starting with my loved ones.

In both examples, you are doing a righteous 
thing. In one, the goal seems to be using the 
means that Heavenly Father and the Savior have 
given us, which are the messages shared during 
general conference. The second version embraces 
the profound blessing of gaining insight into the 
underlying reasons, offering a pathway to under-
stand eternal truth and the blessings promised to 
all who make the teachings and life of our Savior, 
Jesus Christ, the focal point of their lives.

Dear brothers and sisters, I hope you can feel 
and see the importance of connecting our actions 
with our love for the Savior. In a globalized 
world, many voices will try to influence you and, 
if possible, lead you to believe that some fun-
damental truths of the restored gospel of Jesus 
Christ are unnecessary. These voices start with 
the essential truth of the need for a restoration 
in these the last days, including the necessity of 
having God’s kingdom on earth, represented by 
the restored Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints.

You may hear voices insisting that only a 
personal relationship or understanding with 
the Savior is sufficient and that religion or the 
restored Church is unnecessary or nonessential. 
I invite you to be slow to consider or even be 
immune to being influenced by these misleading 
ideas and to be quicker to remember what the 
Savior has been telling and teaching us since an-
cient times—beginning with the love of Heavenly 
Father and Jesus Christ for us and connecting 
our love for Them as the reason to follow Them.

God the Father and His Son came and 
spoke with Joseph Smith to restore Jesus Christ’s 
Church and to initiate the dispensation of the 
fulness of times, His kingdom on earth. There-
fore, The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints is the means established by Heavenly Fa-
ther to access covenants that enable us to return 
home. Thus, we need more than just a personal 
relationship with Heavenly Father and His Son; 
we require essential priesthood ordinances 
through which we make covenants with Them. 
This provides a covenantal connection with 

dan te begrijpen dat je, omdat je de Heiland lief-
hebt, meer over Hem wilt leren door de woorden 
van de levende profeten te bestuderen. En omdat 
je je naasten liefhebt, ga je de leringen van profe-
ten, zieners en openbaarders met anderen delen, 
te beginnen met je dierbaren.

In beide voorbeelden doe je iets rechtscha-
pens. In het ene geval is het doel om de mid-
delen die onze hemelse Vader en de Heiland 
ons hebben gegeven te gebruiken, namelijk de 
boodschappen van de algemene conferentie. In 
het tweede geval krijg je inzicht in de achterlig-
gende redenen, waardoor je begrip toeneemt van 
eeuwige waarheid en de beloofde zegeningen 
aan allen die de leringen en het leven van onze 
Heiland, Jezus Christus, tot het middelpunt van 
hun leven maken.

Lieve broeders en zusters, ik hoop dat jullie 
inzien hoe belangrijk het is om onze daden aan 
onze liefde voor de Heiland te koppelen. In deze 
wereld proberen veel stemmen je te beïnvloeden 
en je zo mogelijk te laten geloven dat sommi-
ge fundamentele waarheden van het herstelde 
evangelie van Jezus Christus overbodig zijn. Ze 
ontkrachten vaak dat er in deze laatste dagen een 
herstelling nodig was, inclusief de noodzaak van 
Gods koninkrijk op aarde, vertegenwoordigd 
door de herstelde Kerk van Jezus Christus van de 
Heiligen der Laatste Dagen.

Je hoort misschien dat een persoonlijke, min 
of meer vrijblijvende band met de Heiland vol-
doende is, en dat godsdienst of de herstelde kerk 
niet nodig of niet essentieel is. Ik vraag je geen 
aandacht aan die misleidende ideeën te schen-
ken. Luister daarentegen naar hetgeen de Hei-
land ons al sinds de oudheid leert – te beginnen 
met de liefde van onze hemelse Vader en Jezus 
Christus voor ons, en onze liefde voor Hen als 
reden om Hen te volgen.

God de Vader en zijn Zoon kwamen en 
spraken met Joseph Smith om de Kerk van Jezus 
Christus te herstellen en de bedeling van de 
volheid der tijden, en zijn koninkrijk op aarde, in 
te luiden. Daarom is De Kerk van Jezus Christus 
van de Heiligen der Laatste Dagen het middel dat 
onze hemelse Vader heeft ingesteld waardoor we 
verbonden kunnen sluiten en naar huis kunnen 
terugkeren. We hebben dus meer nodig dan een 
persoonlijke band met onze hemelse Vader en 
zijn Zoon; we hebben essentiële priesterschaps-
verordeningen nodig om verbonden met Hen te 
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Them and grants us access to Their covenantal 
love, making it possible to attain the highest 
kingdom of glory prepared for all those who are 
true and faithful to their covenants.

With all the energy of my soul, I bear witness 
to the reality and divinity of our Savior, Jesus 
Christ. He loves you. He knows what is happen-
ing in your life. His arms are wide open, extend-
ing the invitation “Come unto me, … and I will 
give you rest.”

I love the Savior, and my love for Him is my 
“why.” In the name of Jesus Christ, amen.

sluiten. Die verbondsrelatie met Hen geeft ons 
toegang tot hun verbondsliefde, waardoor we het 
hoogste koninkrijk van heerlijkheid kunnen be-
ërven dat is bereid voor hen die hun verbonden 
trouw nakomen.

Ik getuig met mijn hele ziel van het bestaan 
en de goddelijkheid van onze Heiland, Jezus 
Christus. Hij houdt van je. Hij weet wat er in je 
leven gebeurt. Hij nodigt je met open armen uit: 
‘Kom naar Mij toe, […] en Ik zal u rust geven.’

Ik houd van de Heiland en mijn liefde voor 
Hem is mijn waarom. In de naam van Jezus 
Christus. Amen.
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